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Анатолий Фёдорович РОЗОВ родился 4 марта 1943 года в Праге. Потомок польско-
русского дворянского рода. Дед – Кельчевский Анатолий Киприянович, профес-
сор Академии Генерального штаба, командующий 9-й Армией в Первую миро-
вую и начальник штаба Донской Армии в Гражданскую войну, позднее редактор 
журнала «Война и мир», издававшегося в Берлине. Отец – Фёдор Михайлович 
Розов, белогвардейский поручик.
Токарь, инженер, начальник сталелитейного цеха, зам. главного инженера крупно-
го машиностроительного объединения на Волге, учёный и преподаватель ВУЗа, на-
чальник экспортного отдела внешнеторговой фирмы АвтоЛада на ВАЗе – вот штри-
хи технической биографии автора. Бок о бок с этим шло и идёт по сей день искус-
ство, публицистика, писательская деятельность. Розов был одним из ведущих ак-
теров и помощником режиссёра единственного в 60-е годы в Тольятти полупро-
фессионального театра. Снимался в эпизодических ролях на «Мосфильме» («Хож-
дение по мукам», «Необыкновенные приключения итальянцев в России» и др.).

Первая публикация состоялась в 1970 году в «Комсомолке». Далее последова-
ли статьи и рассказы в региональных и центральных газетах, в журналах «Семья 
и школа», «Отчизна». Издавал научные труды в журналах АН СССР и других тех-
нических изданиях. С 2001 года Розов – член редколлегии издаваемого в Праге 
журнала «Русское слово», с 2007 года – член Международного сообщества писа-
тельских союзов. Печатается в московских журналах, в сборниках МСПС, в праж-
ских периодических изданиях, в тольяттинском, брновском и берлинском аль-
манахах, в журналах во Франции, Словакии, Нидерландах и пр. В 2005 году в 
Праге вышла его книга «Спираль двадцатого века или русское рваное время». 
Сегодня Розов – заместитель председателя Ассоциации русских обществ в Чеш-
ской Республике. Публицистическую и писательскую деятельность совмещает с 
работой консультанта по внешнеэкономическим вопросам в городе Брно, Чеш-
ская Республика.

Всю жизнь себя кляну: «Не будь идеа-
листом!..» А происходит новое событие – 
я вновь попадаюсь и вновь сожалею, что 
опять был наивен...
В 2007 году, когда мне довелось стать 

делегатом первого Конгресса писате-
лей русского зарубежья, я ликовал: 
наконец-то, писатели соберутся, бу-
дут решать, что делать дальше, как по-
мочь России выйти из духовного кризи-
са, как сохранить русский язык, как в 
этом опрокинутом мире русской куль-
турой по-новому объединить людей и 
т.д. Творческой работы в России и рус-
ском зарубежье непочатый край. Вот 
и литературный старейшина Сергей 
Михалков в начале пленарного засе-
дания Конгресса пожелал нам «...дру-
жеского общения, мирного обсуждения 
наболевших, волнующих писателей-
соотечественников вопросов...»
По мере того как шли один за другим 

выступления, ликование медленно пе-
реходило в раздражение. В основном 
наметились два направления: докла-
ды о личных великолепных успехах и 
доклады кознях, которые мешают этим 
личным великолепным успехам. Прак-
тически никто не заикнулся о том, чтó 
реально нужно придумать и сделать, 
чтобы число читающих русскую литера-
туру не сокращалось так неуклонно; ка-
кие формы и способы для этого найти; 
что и как противопоставить потоку без-
вкусицы, заполонившей газетные кио-
ски, книжные развалы, экраны киноте-
атров и телевизоров и просматриваю-
щейся даже из дальнего зарубежья; как 
остановить широкомасштабную «моне-
тизацию» русской культуры.
Понимаю, не всё входит в компетен-

цию писателей и их организаций, но 
ведь возможность влияния на умы лю-
дей ограничивается разве что масшта-
бами таланта каждого. Слушал и ду-
мал: ну, предложите кто-нибудь пусть 
неверный, зато хоть какой-то путь выхо-
да России из культурного кризиса. Об-
судим, подумаем и, может, общими уси-
лиями сдвинемся с места.
Моя попытка рассказать о пробле-

мах русской молодежи в зарубежье, ко-
торые являются отражением этого кри-
зиса, вызвала в зале реплики непони-
мания. И на этом спасибо! Предшеству-
ющие выступления даже таких эмоций 
не вызывали. Подумалось: ничего, за-
кончится Конгресс – закипит работа...
Закипела... Все свои «светлые устрем-

ления» определённая часть писатель-
ской элиты направила на борьбу со 
вновь избранным председателем испол-
кома МСПС И.И. Переверзиным, чело-
веком, как показывают решения граж-
данского суда, прищемившим жадные 
ручонки жуликам. К сожалению, я не 
был представлен Ивану Ивановичу, по-
этому о результатах его борьбы могу су-
дить лишь по сухим документам и объ-
яснениям его самого, опубликованным 
в газете.
Противники исполкома и его пред-

седателя удивили меня выражением, 
что есть в рядах МСПС такие органи-
зации, которые не имеют права голосо-
вать, так как «мало понимают в нашей 
литературной жизни». А что: грязная 
возня, мошенничество, попытка разва-
лить наше сообщество, по их понятиям, 
есть литературная жизнь? Вот действи-
тельно нонсенс...
Не хочу взваливать на себя ношу ли-

тературного критика: творчество – очень 
спорная область и не мне судить о том, 
каков поэтический дар Ивана Иванови-
ча (лично мне его стихи нравятся). Одно 
только могу сказать с уверенностью: вся 
эта история с хождением по судам, наве-
дением порядка в писательском хозяй-
стве, несправедливые обвинения в его 
адрес ни ему, ни его соратникам «отта-
чивать свой дар» не помогает.
Да, привычный мир перевернулся, 

словно от стихийного бедствия. И тут 
же на развалинах появляются мародё-
ры, пытающиеся растащить чужое до-
бро. Те, кто встаёт на их пути, обвиня-
ются во всех грехах. Пожалуй, самый 
большой «грех» председателя исполко-
ма МСПС его противники видят в том, 
что он «никому неизвестный» из сверх-
далёкой провинции Якутии. Нет бы ра-
доваться, что человек, взваливший на 

себя тяжелейшую задачу навести поря-
док в совсем не поэтических делах, тво-
рящихся в писательском хозяйстве, спо-
собен это сделать, поскольку имеет бога-
тый деловой опыт. Наоборот, так и слы-
шится со всех сторон шипение столич-
ных обывателей: «Понаехали тут! Жи-
тья от вас нет!» А по-моему, уважаемый 
председатель может только гордиться 
быть в ряду с такими, как Есенин, Руб-
цов, Астафьев, Шукшин, тоже в своё 
время «понаехавшими» или приезжав-
шими в столицу.
Практически два десятилетия лихо-

радит русских писателей и поэтов по 
всему миру. Создаются и распадаются 
различные объединения и союзы. До-
шло до того, что кое-где появилась «но-
вая порода писателей»: русскоязыч-
ные, – что противоречит не только здра-
вому смыслу, но и грамотному русско-
му языку. Ведь, по нормам русской сло-
весности, в отношении одушевлённых 
субстанций: населения, человека, лич-
ности, жителя и тому подобных, – сле-
дует использовать слово «русскоговоря-
щий». Понятие же «русскоязычности» 
относится к неодушевлённым предме-
там: к газете, книге, журналу, листов-
ке и, если хотите, к театру, кино и пр. 
«Уважаемые коллеги – русские лите-
раторы, – пишет в одной из своих ста-
тей руководитель Русской писательской 
организации Эстонии, член исполкома 
МСПС Владимир Иляшевич из Талли-
на, – русские литераторы, редакто-
ры и журналисты, публицисты и поэ-
ты, всяк уважающий себя человек, – ни 
себя, ни ваших соплеменников, едино-
верцев и единодумцев не обзывайте нео-
душевлённым "русскоязычным"». К это-
му можно только добавить, что в интер-
вью после вручения Нобелевской пре-
мии на вопрос: «Кто вы, мистер Брод-
ский?» – поэт ответил: «Я еврей, русский 
поэт, английский эссеист». Заметьте, 
«русский поэт», а не русскоязычный и 
даже не русскоговорящий.
Именно объединение писательских 

рядов против безграмотности, безвкуси-
цы должно стать предметом дискуссий, 
а не то, что хотят навязать писателям 
окололитературные печатные органы.
Иным борцам против деятельности 

МСПС нужно посоветовать: не нравит-
ся вам что-то в этой организации – соз-
дайте другую, докажите свою состоя-
тельность, станьте лучше. Но не уродуй-
те то, что уже создано. Ваши действия 
сегодня хорошо вписываются в стан-
дартное мышление замшелых завист-
ников: «Твои достоинства и таланты не 
могут перейти ко мне, потому необходи-
мо тебя уничтожить».
Конечно же, если глаза застилают 

деньги, «аппетитная» недвижимость, то 
все средства хороши, чтобы ими завла-
деть. Тут уж не до дискуссий, не до твор-
чества.
Сегодня защитить творческую обста-

новку в нашем сообществе может толь-
ко ответственность каждого из нас за 
общее дело и ответственность команды, 
которая сформировалась вокруг предсе-
дателя исполкома.
Это коротко о том, что было.
А теперь о том, что, по моему мнению, 

должно сегодня волновать писателей 
такой мощной организации как МCПC.
Это, безусловно, в первую очередь со-

хранение языка и традиций, делающих 
русское общество самобытным, отлича-
ющимся от других национальных куль-
тур. Чтобы конкретизировать мысль, со-
шлюсь на опыт страны, гражданином 
которой являюсь. Чехия – страна неболь-
шая, географически располагающаяся в 
месте, которое многие столетия является 
очень привлекательным для завоевате-
лей всех времён и народов. Как же: тер-
ритория практически в центре Европы!
Сохранить индивидуальность в таких 

условиях сложно. Чешский язык за не-
сколько сотен лет выстоял против засо-
рения его немецким. Сейчас старает-
ся противостоять англицизмам. Даже 

компьютерные термины свои, чешские. 
Никто, например, не использует выра-
жение «файл». Есть своё «соубор», что 
на русский язык можно перевести как 
«блок», «ансамбль» или «папка». Хотя 
английские термины тоже пользовате-
лям знакомы.
Стремление бороться против пода-

вления страны американскими или за-
падноевропейскими стандартами идёт 
не всегда успешно. Например, исчезла 
знаменитая чешская обувь. Зато никак 
не удаётся уничтожить чешское (богем-

ское) стекло и пиво. Среди настоящих 
ценителей этого напитка в Чехии быту-
ет выражение: есть чешское пиво и «ев-
ропиво». Кстати, под последнее попада-
ет и разрекламированное в России пиво 
«Балтика», изготовляемое по суррогат-
ной западной рецептуре за две с неболь-
шим недели вместо подобающих для 
этого семидесяти дней.
В России бездумно копируется всё за-

падное. Язык настолько засорён, что 
делается страшно. Российские СМИ ак-
тивно способствуют тому, чтобы гражда-

не забыли особенности, которые выгод-
но отличают русских от прочих нацио-
нальностей мира. Сегодня, к сожале-
нию, эти особенности теряются русски-
ми в России, а следом за ними и русски-
ми иммигрантами.
Один только пример. В своё время по-

явились у восточных славян имя и отче-
ство. Дань уважения от человека чело-
веку. Неслучайно в народе говорилось, 
что кто-то уже в раннем возрасте Пётр 
Иванович, а кто-то и в шестьдесят лет 
Петька.
Так нет же, российские журналисты 

и, в первую очередь, телевидение реши-
ли прочно укрепить всех в мысли, что во-
круг одни «Петьки». Фамильярно по име-
ни, пожалуй, не обращаются только к 
весьма престарелым героям репортажей.
Особенно обращением по именам ще-

голяют в творческих кругах дамы, чей 
бальзаковский возраст закончился мно-
го десятилетий назад. Щёлкая имплан-
тированными зубами, они кокетливо 
представляются по имени, забывая, что 
«Мария Ивановна» после тридцати лет 
гораздо приятнее воспринимается, чем 
просто «Машка».
К слову сказать, когда в Чехии бли-

стал небезызвестный дуэт неординар-
ных девчонок «Тату» из России, в неко-
торых журналах их величали по имени-
отчеству. Названных это ни коим обра-
зом не старило, а, наоборот, в глазах 
местной молодёжи придавало им допол-
нительный шарм.
Ещё одна проблема, которую нам, пи-

сателям русского зарубежья, самостоя-
тельно без поддержки писателей из Рос-
сии не одолеть. Сегодня разве что толь-
ко ленивый не пытается при случае за-
деть русских – нацию, разбросанную по 
всему миру и, как ни парадоксально, не 
имеющую территориально своей «земли 
обетованной». Скажете: а Россия? Каза-
лось бы верно, но она же принадлежит 
почти полутора сотне национальностей 
её населяющих.
Слово «русский» на государственном 

уровне пытаются вытеснить словом 
«россиянин». Страну поделили на ком-
муналки, в некоторых случаях имею-
щих даже своих президентов, а русским 
предоставили возможность довольство-
ваться строкой из песни старых комму-
нистических времён: «И всё вокруг кол-
хозное, и всё вокруг моё...»
За пределами России любой негатив 

тут же связывают с русскими, хотя в 
99% это не дело рук русских, а русско-
говорящего криминала разных нацио-
нальностей бывшего СССР.
Автор не призывает к кардинально-

му пересмотру исторических реалий, а 
предлагает всем в мире, кто пишет на 
русском языке в независимости от эт-
нической принадлежности, объединит-
ся на принципе духовной русскости, на 
основе русской литературы и русско-
го языка. Это не будет противоречить 
принципам устава МСПС, где писате-
ли, пишущие на разных языках, поль-
зуются равными правами. В единстве 
сила – вот девиз, которым препровожда-
ли свои издания в двадцатые и тридца-
тые годы прошлого века за границей 
выходцы из Российской империи.
Высказанные соображения плавно 

перетекают в другую, нерешённую до 
сих пор проблему: поиск национальной 
идеи. Кто как не писатели в своих ра-
ботах могут дать пищу для ума своим 
читателям? Сегодня в России постоянно 
твердят о ней. Как сострил один чита-
тель газеты «Аргументы и факты», «тре-
буется свободно конвертируемая нацио-
нальная идея».
Не знаю, свободная она будет или нет, 

знаю одно: общая национальная идея 
для России – это дорога, ведущая её в 
очередной тупик, так как не может быть 
у многонационального государства еди-
ной национальной идеи. Националь-
ные идеи были, есть и будут разные. 
Их не надо в который уже раз насиль-
но смешивать.

Другое дело, что в России должна 
быть единая цивилизованная государ-
ственная идея без национализма, шо-
винизма с одной стороны и оголтело-
го интернационализма с другой. Но её 
надо сперва осознать, прочувствовать и 
осмыслить, а потом уже создавать. Пока 
что практически для этого ничего не 
сделано и даже не предложено. Писате-
лям есть над чем подумать...
Русская молодёжь зарубежья теря-

ет интерес к России, узнав из газет и 
телевидения о красно-коричневом на-
ционализме, ставшем там эпидемией. 
Центральная и Западная Европа тоже 
не без греха, но такого разгула, как в 
России, здесь и близко нет. При чтении 
книг современных русских авторов соз-
даётся впечатление, что большинство 
стараются тему обойти стороной.
В то же время некоторые писатели, 

явно страдая ностальгией по брехне 
большевистского толка, позволяют себе 
высказывания, ставящие в тупик зару-
бежную русскую молодёжь и вводя в за-
блуждение молодёжь России. Вот что 
говорит в интервью газете «Аргументы 
и факты» (май-июнь 2010 г.) писатель 
Александр Проханов: «Англия или Гол-
ландия, где три педофила могут соз-
дать партию, чтобы вместе трахать 
девочек, – это догнивающие филистер-
ские государства, у которых нет бу-
дущего». В Интернете об этом человеке 
очень метко замечено: «Фантазия авто-
ра чрезвычайно богата...» Только боль-
ное воображение могло породить такую 
фразу. Именно подобное вызывает край-
не негативное отношение не только к ав-
тору такого опуса, но и непроизвольно 
экстраполируется в целом на всю страну.
Смею утверждать, что неплохо знаю 

Нидерланды. Девятнадцатый год там 
живут моя дочь и внуки. В парке неда-
леко от их дома в Роттердаме распола-
гаются особенные скамейка и песочни-
ца, разрисованные бабочками и цвета-
ми, в память о погибшей здесь от рук 
педофила девочке. Было это полтора 
десятка лет назад, но до сих пор люди 
приносят сюда цветы, оставляют здесь 
игрушки. Случившаяся трагедия для 
страны уникальна и потому до сих пор 
не забыта. Того мерзавца давно кастри-
ровали и он сгнил в тюрьме.
А у товарища Проханова, видно, про-

блемы с географией или же он просто не 
читает газет, издаваемых в его стране, 
где убитые горем родители вынуждены 
взывать к президенту, чтобы извергов-
педофилов строго наказывали, а не от-
пускали до срока за хорошее поведение.
Что же касается его циничного заяв-

ления, оно было прокомментировано 
при мне русскими друзьями моей сем-
надцатилетней внучки. Используя про-
хановский лексикон, они сказали, что в 
великой России огромное множество ему 
подобных деятелей понасоздавали не-
сметное количество либерально-едино-
справедливых и ещё каких-то там пар-
тий с тем, чтобы вместе трахать народ 
несчастной страны. При том безнака-
занно, не боясь быть кастрированными.
Чем привлечь молодежь к чтению 

русской литературы? Вероятно, следует 
искать новые технологические способы 
подачи материала. Книги на CD-дисках 
снабжать иллюстрациями и клипами. 
Авторам превращать свои произведе-
ния в книги-фильмы. То есть не пы-
таться всеми правдами и неправдами 
заставить молодых классическим, как 
это было в прошлых веках, способом чи-
тать книги, а предложить более близ-
кий им вариант восприятия современ-
ных и классических произведений. Как 
это сделать – задача сегодняшних ав-
торов 30-40-ти лет, хорошо освоивших 
компьютерную технику. Безусловно, 
сразу найти верное решение трудно, но 
пробовать надо. И здесь творческому по-
иску пределов нет.
А может, я вновь по обычаю впадаю в 

идеализм?

П у б л и ц и с т и к аО ч е р к &

Литературный фонд Таджикистана 
был создан решением Первого съезда пи-
сателей СССР в 1934 году. Первым дирек-
тором его был писатель Али Хуш, а осно-
воположник таджикской советской лите-
ратуры Садриддин Айни, известные поэ-
ты и писатели Лохути, Икроми, Рахими, 
Мирзо Турсунзода, Б.Рахимзода и многие 
другие стали активными его членами. 
Более семидесяти лет литфонд Таджики-
стана активно помогал литераторам и их 
семьям. По литфондовским путёвкам пи-
сатели отдыхали в пансионатах и на ку-
рортах, получали денежные пособия и 
другую материальную помощь, улучша-
ли свои жилищные условия. После рас-
пада Советского Союза перед творчески-
ми организациями регионов, в том числе 
Таджикистана, возникло множество про-
блем. На долгие годы прекратилась вы-
плата литераторам гонораров, писатели-
пенсионеры были практически забыты, 
об отдыхе и помощи писателям не было 
и разговора. Но, благодаря умению и за-
боте нашего нового руководителя – пред-
седателя Союза писателей Таджикиста-
на Мехмона Бахти, старые добрые тради-
ции вернулись. Отрадно, что нас, литера-
торов, всячески поддерживает теперь и 
глава государства, президент республи-
ки Эмомали Рахмонов, который ежегод-
но выделяет необходимые средства для 
издания лучших литературных произве-

дений. Писатели Таджикистана ощути-
ли на себе также действенную поддержку 

новых руководителей Международного 
Литературного фонда, известного поэта 
и публициста Станислава Куняева и из-

вестного поэта Ивана Переверзина, на-
лаживающих в сложных условиях непре-
кращающихся судебных разбирательств 
со старым литфондовским руководством 
выполнение литературным фондом сво-
их уставных обязательств по поддерж-
ке профессиональной литературы. Бла-
годаря им мы стали получать существен-
ную материальную помощь. Появилась 
возможность поехать в дома творчества 
в Переделкино, в Комарово или на наш 
таджикский Варзоб. Казалось, всё нала-
живается. Но, к сожалению, суды с от-
ставленными литфондовскими аппарат-
чиками мешают быстрому восстановле-
нию деятельности региональных отде-
лений Международного Литературно-
го фонда. Писателям пришлось несколь-
ко раз собираться на конференции ради 
одной цели – обеспечить нормальную ра-
бочую обстановку. На этих конференци-
ях мы поддержали Ст. Куняева и И. Пе-
реверзина, поскольку убедились в эф-
фективности их руководства; ведь имен-
но при них Международный Литфонд ак-
тивно становится надёжной опорой в том 
числе и таджикских литераторов. Сейчас 
более 980 писателей нашей далёкой юж-
ной республики являются членами МЛФ.
Также мы очень рады, что Иван Ива-

нович Переверзин, талантливый поэт 
и лауреат всероссийских литературных 
премий, опытный управленец, избран 
и председателем исполкома Междуна-
родного сообщества писательских сою-
зов. Теперь Международный Литфонд 
и МСПС в надёжных руках. Кстати, не-

В апрельском номере газеты «АиФ» 
№16/1537 сего года в статье «Страсти по 
слову» приводятся выдержки из беседы 
журналиста Дмитрия Владимирова с из-
вестным российским лингвистом, ака-
демиком РАН Андреем Зализняком, ко-
торый утверждает, во-первых, что и по 
сей день кипят страсти вокруг «Слова о 
полку Игореве» и количество исследова-
ний самого известного памятника древ-
нерусской литературы очень велико; 
во-вторых, что гипотезы о поддельности 
«Слова» несостоятельны (слава Богу!); 
в-третьих, что время и место написания 
поэмы неизвестно; в-четвёртых, что ав-
тором «Слова» считают то Игоря Святос-
лавовича, то боярина из окружения кня-
зя, то некую великосветскую даму, то не-
кого монаха…
При чтении этой статьи и слушании 

лекции академика на телеканале «Куль-
тура» становится обидно за российскую 
науку. Ведь ответы на все эти болезнен-
ные вопросы были найдены ещё пять лет 
назад. Судите сами.
В журнале «Проза» №4/19 за 2005 год на 

страницах 238-253 опубликована обшир-
ная статья Николая Переяслова «Сло-
во – произведение не безымянное». Ав-
тор тщательно и скрупулёзно исследо-
вал текст поэмы, расшифровал все «тём-
ные места», опроверг сомнительные тол-
кования переводчиков, в том числе «ве-
щего Бояна», объяснил наличие в тексте 

двух диалектных групп тюркизмов и гал-
лицизмов и убедительно доказал, что ав-
тором «Слова» является сын Игоря – Вла-
димир. Поэма была написана послед-
ним в период с 1185 по 1187 год в районе 
современного города Славянска в поло-
вецком плену в качестве полузаложника-
полуродственника (молодой Владимир 
был женат на дочери хана Кончака Сво-
боде).
Надо радоваться такому исследованию 

и обращаться к нему в научных описани-
ях, и непонятно, почему этого не сделали 
до сих пор наши учёные, почему об этом 
не знают студенты педагогических вузов 
и широкая публика, почему на основа-
нии статьи не произведены уточнения в 
школьных и вузовских учебниках. К чему 
подобное пренебрежение приводит, по-
ясню на следующем примере. Относи-
тельно недавно в журнале-сборнике сце-
нариев для проведения тематических за-
нятий с учащимися 6-7 классов школ Рос-
сии (1 выпуск за 2007 год) учительница 
средней школы №2 города Оскол Белго-
родской области Е.Н. Тарасова воспевает 
светлый образ Ярославны, жены Игоря, и 
сожалеет по поводу безымянности «Сло-
ва». На моё письмо, где я сообщил ей но-
вости по данному вопросу, она, к сожале-
нию, так и не ответила…

Александр СТАНИШЕВСКИЙ,
член  МГО СП  России

давно в Таджикистане была издана кни-
га стихов И. Переверзина «Букет любви» 
(«Гулхои мухаббат»), позволившая тад-
жикскому читателю лучше ознакомиться 
с его творчеством.
И ещё об одном отрадном явлении. Для 

нас, писателей, своеобразным окном в 
наш общий профессиональный мир стал 
регулярный выход «Общеписательской 
литературной газеты». Вышло уже девять 
её номеров. Примечательно, что страни-
цы нового издания открыты для прозаи-
ков, поэтов, критиков и публицистов не 
только Центральной России, но и для ли-
тераторов бывших союзных республик. 
«ОЛГ» – одно из свидетельств позитив-
ных инициатив нового писательского ру-
ководства. Бесспорно, газета станет на-
дёжной опорой в укреплении дружбы и 
единства писателей всех регионов. Для 
нас отрадны и планы по открытию при 
МЛФ и МСПС издательства «Дружба ли-
тератур», которое будет содействовать 
публикациям профессиональных авто-
ров. В общем, за короткий срок новое ру-
ководство международных писательских 
организаций сделало многое и собира-
ется ещё многое сделать, судя по мате-
риалам «Общеписательской Литератур-
ной газеты». Мы, таджикские писатели, 
рады этому и приветствуем положитель-
ные перемены, направленные на расцвет 
многонациональных литератур!

Маджид САЛИМ,
директор Литературного фонда
Союза писателей Таджикистана
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